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Kedves Vevő, köszönjük, hogy a GEL öblítő szivattyúját választotta.

MANUAL

Kérjük olvassa el részletesen az útmutatót. Fontos információkat talál benne, melyek a termék helyes 

használatához segítség.

GEL SpA fenntartja a jogot, hogy a jövőbeni bármilyen változtatáshoz vagy cseréhez a terméket illetően.

ELŐZETES VIZSGÁLAT
Kérjük vegye ki a dobozból a terméket és vizsgálja meg, hogy tökéletes állapotban van-e. 
Ellenőrizze a cikkszámot, hogy a megfelelő termék van-e dobozban. Bármi rendellenességet 
tapasztal kérjük azonnal jelezze. 
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1 - BEVEZETŐ

Idővel és a hőmérséklet növekedésével magnézium és kálcium sókat tartalmaz a víz, mely 
mikrokristályok formájában kicsapódik és megragad a csövek fém anyagain, hőcserélőkön mely az 
áramlás és hő teljesítmény csökkenéséhez vezet. 
A vízkő eltávolításához a víz áramoltatása szükséges a GEL szivattyújával és a Boiler Cleaner, mely 
reakcióba lép a vízkővel és feloldja azokat. A GEL termékei széles skáláját ajánlja a víz tisztításhoz és 
vízkő eltávolításához.
Minden termék magas minőségű anyagból készült, hogy a legjobb eredményt érjük el a 
legbiztonságosabb működés mellett. 

2 - ELŐÍRÁSOK – CE MARK

Hasonlósági nyilatkozat
A szivattyú követik az Európai irányelveket, jogokat és rendeleteket

Alacsony feszültség irányelv:
73/23/EEC assimilated with E.O. no. 791 dated 18/10/77 
93/68/EEC assimilated with E.O. no. 626 dated 25/11/96

Elektromágneses�Kompatibilitás irányelv:
89/336/EEC assimilated with E.O. no. 476 dated 04/12/92 
92/31/EEC assimilated with E.O. no. 476 dated 04/12/92 
93/68/EEC assimilated with E.O. no. 615 dated 12/11/96 
93/97/EEC assimilated with E.O. no. 615 dated 12/11/96

RoHS�és�WEEE irányelv:
02/98/EEC assimilated with E.O. no. 151 dated 25/07/05 
02/96/EEC assimilated with E.O. no. 151 dated 25/07/05 
03/108/EEC assimilated with E.O. no. 151 dated 25/07/05

MINŐSÉG�
A szivattyú magas minőségű saválló anyagokból készült és szigorú teszteken ment át. Kövesse a 
következő utasításokat, hogy elkerülje a működési vagy szolgáltatás problémákat.
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3 - BONTOTT NÉZET LONG LIFE SUPERFLUSH 40

Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsolatban kérjük írja meg a termék pontos modell nevét, 
cikkszámát, leírását és darabszámot.
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4 - LEÍRÁS

Függőleges tengelyű szivattyú tartállyal  és on-off szeleppel kisebb rendszerek és nagyobb rendszerek 
bizonyos részeinek mosásához, melyek különleges savas és/vagy nem -savas folyadékokat 
keringetnek.
Különleges dizájnú szivattyú tartállyal. Hordozható kivitel fogóval és kerekekkel a könnyű 
kezelhetőségért. 
Az automatikus visszaáramló készüléknek (GEL találmány) mindkét oldalon megtámadja a vízkövet, 
ettől a tisztítás sokkal hatékonyabb és gyorsabb, még akkor is ha a csövek és hőcserélők teljesen 
eltömődtek. 

Anyagok, melyeket a LONG LIFE SUPERFLUSH 40 eltávolít: 
- vízkő
- kálcium és szilíciumdioxid
- vas és/vagy mangán oxid
- vas baktáriumok és/vagy szulfát-csökkentő baktériumok 
- organikus anyagok és/vagy algák 

Óramutató irányába
  keringetés 

Óramutatóval 
ellentétes irányba

  keringetés 
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5 - TEKNIKAI JELLEMZŐK

Hp 0,75
230 V - 50 Hz
IP 54
50° C
150 l/min.

Függőleges tengelyű szivattyú 
Motor:
Áramellátás: 
Védelem foka: 
Max. hőmérséklet: 
Áramlási arány:
Fej: 22 m

(pump outlet)
3/4 M
1 M
40 l
58 x 39 - H 91 cm

Csatlakozás:
Megerősített zsinór: 
Tartály kapacitás: 
Dimenziók:
Súly: 18 Kg

6 - ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

Technikai segítségért kérjük forduljon közvetlenül kereskedőjéhez vagy szerelőjéhez akitől vásárolta a 
készüléket 

Alkatrészek iránti érdeklődéssel kapcsolatban kérjük írja meg a termék pontos modell nevét, 
cikkszámát, leírását és darabszámot.
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8 - ÓVINTÉZKEDÉSEK

Csak GEL folyadékokat használjon a tökéletes működés és a meghibásodások 
elkerülése végett.

Ha egyszer lejár a szivattyú élettartam ne tegyük a többi háztartási szeméth A 
szivattyút újra kell hasznosítani a kijelölt központoknál 

A szivattyút használat közben emeljük, ne pedig húzzuk, hogy elkerüljük a tartály sérülését.

A tisztító oldat hőmérséklete SOHA nem érheti el az 50°C-ot.

Flexibilis tömlő és csatlakozó időről időre meghibásodhat; a szivattyú használatánál 

bizonyosodjon meg a tömítések állapotáról.

9 - BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

-  Kerülja a szivattyú használatát tűzveszélyes folyadékok és gázok közelében a robbanásveszély
 elkerülés miatt.
-   Mielőtt csatlakoztatja a szivattyút bizonyosodjan meg róla, hogy ki van kapcsolva.
-   Csak CE-jelzésű kivezetéseket használjon.
- Használjon (CE) hitelesített hosszabítót ha szükséges.
- Ne használjan csatlakozó adaptereket. Ne változtasson a kábelen vagy annak csatlakozóján.
- A szivattyút jó ha mindig tökéletes állapotban tartjuk.
-   Karbantartás alatt ellenőrizzük, hogy ki van kapcsolva és a tápkábel ki van húzva.
- Maintenance operations must be carried out by the authorized Technical Assistance Service.
- Csak eredeti GEL alkatrészeket használjon
- Do not carry out any modifications to the pump if not authorized by GEL Technical Department (ask

for written authorization).
- Keep children and unauthorized persons away from the pump. 
- Keep the pump out of reach of children and unauthorized persons. 
- Do not use the pump if tired or under the effect of alcohol, medicines or drugs.  
- When using the pump, wear overalls, do not wear jewellery, keep hair away from the pump.
- When handling descaling liquids, be very careful. 
- It is necessary to use Individual Protection Equipment (IPE). 
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10 - FOLYADÉKOK

IMPORTANT: Only use GEL chemicals in order to ensure good working of the equipment. 

Copper Steel Stainless Aluminium Brass Tin Light Galvanised
steel alloys iron

DESCALING�CHEMICALS�

BOILER�CLEANER�D.E. • •
Concentrated descaling liquid  
with powerful reaction for 
systems and heat exchangers. 

BOILER�CLEANER�D.P. • •
Concentrated descaling liquid 
(non-fuming), with degreasing 
action, for systems and heat 
exchangers.

BOILER�CLEANER�P • • • • •
Concentrated descaling powder 
(non-corrosive, non-fuming) for 
systems and heat exchangers.

BOILER�CLEANER�P.Z. • • • • • •
Concentrated descaling powder 
(non-corrosive, non-fuming) 
for systems and heat exchangers, 
with special zinc inhibitor.

BOILER�CLEANER�E •
Concentrated descaling liquid 
with very powerful reaction for  
systems and heat exchangers.

BOILER�CLEANER�L.Z. • • • • • • • •
Concentrated descaling liquid 
(non-corrosive, non-fuming) 
for systems and heat exchangers,
with special zinc inhibitor. 

BOILER�CLEANER�ECO • •
Ecological descaling liquid 
for systems and heat  
exchangers.

NEUTRALIZING�CHEMICALS�

BOILER�CLEANER�N. • • • • • • • •
Neutralizing powder to remove 
residual acidity after descaling 
systems and heat exchangers. 
Also suitable for neutralizing 
descaling chemicals after use, 
thus making it possible to 
drain them. 
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11 - FLUSHING CHEMICALS

G40�-�SLUDGE�REMOVER
Non-acid flushing product for 
cleaning heating and solar 
systems. 
Able to restore the correct  suitable for all materials
circulation in the system, 
thus keeping it efficient and  
optimising energy consumption.

BOILER�CLEANER�R.R.
Rapid flushing product containing 
complexing, chelating and  suitable for all materials
dispersing agents, additives,  
anti-foam agents and corrosion 
inhibitors.

12 - PROTECTIVE - ANTIFREEZE CHEMICALS

BOILER�CLEANER�AP

Anti-scale anti-corrosion concentrated protective liquid for closed-circuit heating systems. 
Reduces gas and noise formation on copper pipes and aluminium radiators.
To be added to the water of new systems and in old systems, after flushing with G40 or BOILER CLEANER RR.

G10�- CORROSION INHIBITOR WITH ALGICIDE ACTION
Product inhibiting corrosion and formation of scale and algae in all types of heating systems, including those with
aluminium radiating elements and floor heating systems. 
Non-acid product able to preserve system efficiency and optimise energy consumption.

G20�- NOISE REDUCER
Product reducing formation of noise inside heating systems, particularly those with aluminium radiating elements.
Non-acid product able to preserve system efficiency and optimise energy consumption.

G50�- ANTIFREEZE PRODUCT WITH CORROSION INHIBITOR
Product guaranteeing protection against freeze and inhibiting corrosion and formation of scale deposits in all
types of heating systems, including those with aluminium radiating elements. 
Able to keep the system efficient and optimise energy consumption.

GEL�TERMOL�AT
Antifreeze atoxic colourless concentrated liquid based on propylene glycol with corrosion inhibitors.

GEL�TERMOL�AT�-�20
Antifreeze atoxic colourless ready-to-use liquid based on propylene glycol with corrosion inhibitors.

GEL�TERMOL�GV
Antifreeze light-green concentrated liquid based on ethylene glycol.
WITH SPECIAL LONG-TERM CORROSION INHIBITORS

GEL�TERMOL
Antifreeze blue-coloured permanent concentrated liquid based on ethylene glycol with corrosion inhibitors.

GEL�TERMOL�-�40
Antifreeze blue-coloured ready-to-use liquid based on ethylene glycol with corrosion inhibitors.

GEL�TERMOL�-�20
Antifreeze blue-coloured ready-to-use liquid based on ethylene glycol with corrosion inhibitors.
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13 - WARRANTY TERMS AND AFTER-SALE ASSISTANCE CONDITIONS 

GEL guarantee that the equipments sold are free from designing, manufacturing and material defects,
under normal operating conditions and according to the directions contained in the instructions manual
supplied with the equipment.  

In compliance with the directive 1999/44/CE valid in the EEC countries, the warranty rights apply only
to the purchaser. The warranty supplied by GEL leaves these rights unprejudiced.   

GEL S.p.A., placed in Via Enzo Ferrari, 1 Castelfidardo (AN) – Italy, guarantee the equipments against
any conformity defects appearing within 24 (twenty-four) months from the purchase date, even when
warranty operations have been carried out during this period, if only proved by a document.  

The warranty covers all components of the equipment and provides for the repairing or, if necessary,
the free replacement of those parts that, according to your Dealer, have conformity defects. 

The warranty does not cover the aesthetic parts and the parts subject to wear and tear, nor does it
cover all damages or failures whose cause is not due to the manufacturer, such as: transport, wrong
installation or maintenance, tampering, sudden changes of electric voltage and/or hydraulic pressure,
thunderbolts, corrosions, excess of humidity, accidental bumps or events beyond our control.

The warranty is valid only if the equipments have been installed, used and properly maintained
according to all directions supplied by GEL in the instructions manual attached to the equipment. 

Should any conformity defects of the product be found during the warranty period, the Customer shall
notify the Dealer to agree upon the terms of repairing and/or replacing of the product. 

The after-sale assistance service under warranty is always supplied by your Dealer. 

Claims.�

For�claims,�please�contact�your�dealer.�




